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S e ú É li români &r. cat É  O n to m
Y .

[Articulü finalü].

D-lü rectorü Lauran în duplica 
sa vine a doua órá şi se încumetă 
a îndruga la vorbe deşerte, des- 
minţite chiar de Caraba oficiósa, 
cum Ruteanulü este numai a $ésea 
rótá a carului şi nu instructorü 
etc., cari neadevăruri, credemü, 
le-amu resfrántü într’unulu din ar- 
ticulii de mai ’nainte; dreptü aceea 
trecemü „la cea mai adevărată 
crescere romanéscá a tinerimei se- 
minariale, pe carea d-lü rectorü, 
ca abate, afirmă, că esistă „în cea 
mai armoniosă consonanţă cu cres- 
cerea catolică, carea eschi4éndü 
orî-ce ură de rassă, între elevi nu- 
tresce spiritulü iubirii reciproce“.

Noi aşa scimü, că iubirea re
ciprocă, dictată prin cuvintele 
Mântuitorului: „iubesce pe deapró- 
pele teu, ca pe tine însu-ţî“, se cu
prinde în doctrina tuturorü religiu- 
nilorü creştineşti, nu numai în 
catolicismü; dér aci d-lü doctorii 
cestiunea învăţământului şi a cul- 
tivărei limbei românescî erăşî o 
sucesce ]a altü terenü, „la celü re
ligioşii“, din care, după d-sa, ar 
resulta: că de locü ce cineva pri- 
mesce crescere catolică, primesce 
şi cea mai adevărată cultură na
ţională, isvorîtă din spiritulü iu
birei reciproce; dér cum că din 
singura iubire reciprocă— cu ori şi 
cine şi în specie a Rutenilorü— 
se putemü eşi instruiţi în limba 
şi cultura română, ca Minerva din 
capulu lui Joe, noi asta cu mintea 
nóstra mărginită şi nedoctorită nu
o putemü cuprinde, cu atatü mai 
puţina, cu eatü vedemu, cădarulu 
crescerei catolice, în timpü de 8 
ani de 4^e> n a pututü influinţa

asupra creerilorü fiului ruteanü altf 
diecesei, ca să înveţe limba română, 
...din contră scimü, că prea marea 
filantropiă şi cosmopolitismulü, de 
a iubi pe t6tă lumea, numai pe 
noi înşi-ne nu, este celü mai pe- 
riculosü principiu culturei genetice, 
fără de carea noi şi biserica nós- 
tră naţională, confirmată de Papa, 
nu putemü avé esistenţă legitimă.

Intorcéndü înse róta iubirei 
reciproce pe tóté folurile ei, ve- 
nimü a întreba cu respectu pe 
d-lu doctorü în teologiă: că ore 
spiritulü iubirei reciproce numai 
Românului şi puţineloru lui ins
titute impune datorinţa de-a primi 
la sínulü seu şi în casa sa pe dea- 
própele streinu, ca acolo se-lü în- 
căl4escă şi nutréscá; érá celui 
primitu, pe basa reciprocităţii, 
nu-i impune nici unu obligămentu 
faţă de casa, moravurile şi insti- 
tuţiunile primitoriului ? Şi special- 
minte în acestü casü concretü, 
spiritulü iubirei reciproce nu-i im* 
pune Rateanului datorinţa se în
veţe încai limba poporului, în alü 
cărui institutü se nutresce, mai 
alesü când are lipsă de acea limbă, 
prin scopulü urmăritfi ca se fiă 
preotü diecesanü?

Noi credemü, că şi în teologia 
dela Roma se înv0ţă doctrina mo
ralului în acelü înţelesu, că celü 
ce primesce binefacerea, se nu ră
mână „ingratus cuculus“ faţă de bine- 
fácetorulü său.

Yenimü acum la ordinea aro
gantei espresiunî a d-lui Lauran: 
„eu credü, că şi în viâţa publică 
ar fi mai avantagiosü pentru Ro
mâni, décá cei dela putere, întru 
împărţirea rolurilorü ar urma tot- 
déuna principiului meu.“ D-lü doc
torü în exaltaţiunea sofismelorü 
sale, nu póte vedé pădurea de

mulţimea arborilorü, nu vede cum 
cei dela putere facü chiar ca D.-sa, 
punându şi aplicandü Româniloru 
în töte ramurile jurisdicţiunei de- 
regătorî şi superiori de aceia, cari 
de locü nu sciu limba poporului, 
precum nu scie instructorulü ru- 
tenü limba elevilorü seminarialî; 
de unde urmeză, că D. Lauran 
este preînţelesu şi identificatü în 
procedura sa de instrucţiune, cu 
cei dela putere; şi ni-se'mpare, 
că de aci răsare isvorulü netămă- 
duirilorü.

In urmă, se vede a cu du
rere D-lü Lauran: _̂ că provocarea 
continuă la inscripţiunea ce o 
pörtä frontispiciulü Seminariului 
(„tinerimei române gr. cat. Leo
pold alü I I  1792* în limba ro
mână) o vorü şterge de acolo 
chiar aceia, cari se provöcä mai 
mul tu la ea“, noi însă per analo
giam (similitudo rerum), că ce 
valöre potü ave cuvintele pe bu
zele nöstre, decă acelea nu suntü 
în consonanţă cu interiorulü: min
tea şi inima nöstra, intrebämü, ce 
folosü ne mai aduce nouă acea in- 
scripţiune românesca pe fruntarulü 
Seminariului, dăcă din interiorulü 
lui s’a stinsü elementulü vieţei 
românescî? deci ne mai avendü 
înţelesfi acea inscripţiune, stă acolo 
mai multü ca o ironiă, de unde 
ştergerea ei este consecinţa fap- 
telorü interne provenite dela D-lü 
rectorü, şi nu a acelora, cari facü 
provocare la ea.

La celealalte produse de d-lü 
Lauran, nu mai reflectämü, căci 
ţesala nimerită a D-lui Yulcanü 
le-a scărmănată prea bine; ci, de 
örece d-lü Lauran a poftitü o co- 
misiune imparţială, carea se aducă 
judecată în favörea lui, după 
töte aceste revelaţiunî şi descusă-

tură de cojóce mistificatóre, între- 
bámü: óre mai are d-lü rectorü 
lipsă de comisiuni investigatóre ? 
Va mai persevera în afirmarea sa» 
că cele scrise prin 4iar© suntü im.- 
petiţiunî provenitóre dela acei pre
ocupaţi, cărora le trebue „scandalűuy 
va să 4ică, după logica D-lui doc
torü, celü ce striga, că „arde“, fac© 
scandalü, pe acesta trebue spén- 
4uratü, şi nu pe celü ce punéndü 
tăciunele a „aprinsă.“

Prin aceste amu finitü cu ces
tiunea Seminarului; vedemü înse 
cum d-lü Lauran, derí4éndü tóté, 
4ice întru sine: a trecutü şi acésta 
tempestate, carea şi ea cu cele
lalte împreună, facü să se préma- 
réscá fiulü înaintea tatălui — ce
lui dela putere,— eu consequentü 
voiu merge mai departe neciintitü 
pe cărarea mea, şi rământi tóté 
cum au fostü. O spunem u acesta 
din acelu motivü, că D lü Lauran, 
cum suntemü informaţi, se se fi 
dechiaratü, că elü mai bine pă- 
răsesce seminariulü, decátü se 
schimbe ordulü existentü în e lü; 
şi că cu câte tóté elü are mare 
aderinţă în clerü.

Ar trebui se desperămu, déca
o asttelü de încăpăţinare n’ar ave 
lécü nici la episcopiă, nici la me- 
tropoliă; şi în urma urmelorü déca 
noi eşti mititei n’amü găsi o eă- 
răruşă, prin carea să fiă iníormatü 
şi Sántulü Scaunü apostolicescü 
despre uneltirile acelora, cari pă- 
rásindü cultura română, pregátescü 
descompunerea bisericei nóstre, 
ce şî-a luatü ínceputulü în paro- 
chia de Macău.

Am 4ÍSÜ ŞÎ mî-am mántuitü 
consciinţa sufietéscá.

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS.“

II.

Dér am făcutG, după cum vődö, o 
introducere prea lungă pentru lucrarea, 
ce voiamü sé o publicö în acestö organü 
naţionalO.

Despre Românii aceştia din Croaţia, 
din Bosnia şi Herţegovina, despre Mor- 
lacii din Dalmaţia, cum şi despre Ro
mânii din Serbia voiu vorbi cu altă oca- 
siune şi într’o lucrare mai mare.

Scopulü mieu de astă-dată a fostü 
numai sé vorbescü cu cetitorii „Gaze
tei“ despre o altă specie de Români din 
Croaţia şi din Bosnia, cari ce e drepţii, 
deşi nu suntü aşa de numéro$í, ca Ro
mânii dela Culpa şi dela Unna, şi ca 
Morlacii din muntele Velebitü, dór au 
pentru studiele nóstre istorice unü deo- 
sebitü interesü, fiindfl-că aceştia vorbescu 
încă românesce.

In timpulü, pe când eu mé aflamü 
în Croaţia, atátü profesorulü Hefele, pre
cum şi preoţii Vlachilorü pe unde cáfé- 
toriamü, ’ml spuneau, că afară de Ylachii 
aceştia dela Culpa şi dela Unna, cari 
astădl nu mai vorbescü românesce, se' 
mai afla reslăţiţî prin pădurile Croaţiei 
şi ale Bosniei nisce omeni, cari se ocupă 
cu lucrarea vaselorü de lemnü, cu blide, 
linguri, trocuri, tróce eto., că omenii 
aceştia vorbescü între denşii şi în fami- 
liele lorü românesce, şi cjicü, că suntü 
Români, er când umblă pe la tergurî 
vorbescü cu Serbii şi cu Croaţii în limba

sérbéscá.
Etă aici câteva notiţe, ce mi-le fă- 

cusemü încă atunci în caietele mele de 
cálétoriá, despre omenii aceştia:

„Profesorulü Hefele din Sissek ’ml 
spune, că pe acolo vinü adese-orl nisce 
omeni, ce portă pérü lungü, cari se 
ocupă cu lucrarea vaselorü de lemnü. 
Ei se numescü „Románt*, ér Croaţii ’i 
numescü coritarl, dela corita (korita)= 
trocă. Omenii aceştia vorbescü limba 
sérbéscá fiind0-că în limba acesta se în- 
ţelegfi cu poporulü, dér între denşii vor
bescü românesce, şi (|icö, că suntü Ro
mâni.

„O ast-felü de familiă de ómen! a 
íntélnitü dénsulü în anii trecuţi în Bos
nia pe la marginele Serbiei.

„Totü asemenea mé asigurâză şi o 
altă pers0nă, pe care o íntélnisemü la 
frontiera Bosniei, la gara dela Costainita, 
şi care ca soldatü fusese prin ţinutultt 
Selagiului şi scia ceva românesce. Dén
sulü ’ml spune, că ooritarii aceştia se 
află în Bosnia prin ţinutulO dela Novi 
şi Dubicza (adecă pe valea Unnei). Ei 
se numescü Români, şi vorbescü limba 
romanéscá şi bosniacă (sérbéscá), şi trecü 
adese-orl din Bosnia în Croaţia cu vase 
de lemnü.“

In conversările mele, ce le-am 
avutü ou preoţii şi cu învăţătorii din 
Croaţia în privinţa acestorü omeni, eu 
n’am íntárc îatü sé le spunü, că în păr
ţile nóstre încă se află ast-felü de omeni, 
cari se ocupă cu lucrarea vaselorü de 
lemnü, cu lopeţl şi cu mături, dér că 
omenii aceştia nu suntü Români, oi o 
specie de Ţigani numiţi la noi Bâieşi,

cari ce e dreptü au unü tipü mai blondü, 
o crescere mai morală şi unü caractarü 
deosebitü de alü Ţiganilorfi corturarl, 
ferarl şi ciurarl, şi după cátü sciu, ei 
nici nu mai vorbescü ţigănesce, dér 
ómenii aceştia la noi suntü consideraţi 
ca ţigani.

Mi-se părea însă, că tóté asigurările, 
ce le făceam eu, că omenii aceştia ar fi 
ţigani, nu puteau sé convingă de 
ajunsü pe preoţii şi pe învăţătorii 
din Croaţia în privinţa naţionalităţii 
acestorü omeni, fiindfi-că denşii ’ml res- 
pundeau în continuu, că omenii aceştia 
nu vorbescü ţigănesce, că nu au nici 
tipü, nici portü ţigănescfi şi denşii 
susţinti, că suntü Români, dér nu ţigani.

Cu tóté, că dóriam fórte multü áö 
mé íntélnescü cu unii din ómenii aceştia, 
ca sé védü, nu cumva limba lorü pre- 
sintă ceva a parte de limba románéscá, 
care se vorbesce la Carpaţi, şi astfelü sé 
dau peste unü documentü nou, peste 
nisce împrejurări pănă aci necunoscute 
din vi0ţa poporului románü.

Dér peste totü loculü mi-se spuse, 
că ómenii aceştia nu au locuinţe stabile, 
că ei petrecü şi locuiescü prin pădurile 
cele mari ale Croaţiei şi Bosniei — sub 
tegmine fagi — unde gásescü lemne bune 
de lucratü, şi vinü numai când suntü 
târguri pe la oraşele Bosniei şi ale 
Croaţiei.

De altă parte timpulü meu încă era 
mésuratü. Aveam înaintea mea o lungă 
cálétoriá încă prin Istria, prin Dalmaţia 
şi pănă la Ragusa, şi în fine trebuia 
luni întregi sé petrecü în Roma şi prin 
Italia.

Astfelü am plecatü din Croaţia fără 
sé fi avutü fericirea sé íntélnescü pe 
vre-unulü din Românii aceştia curioşi.

In (lilel© trecute ínsé d-lü Férd o 
Hefele, profesorulü din Sissek, care 
avuse bunătatea sé mé însoţâscă în că- 
létoria mea prin satele Vlacliilorü dela 
Culpa, îmi făcu o surprindere din 
cele mai plăcute. Domnia-sa mé cerceta 
pe neaşteptate la Bucuresci. De astă- 
dată profesorulü Hefele, însoţitfi de unü 
tínérü fórte inteligentü, de d-lü Milán 
Şipuş, fiulü unui mare proprietarü din 
Croaţia, întreprinsese o cálétoriá în 
părţile orientale ale Europei, a cărei 
ţîntă era Belgradulü, Bucúrescii, Cons- 
tantinopolulü, Adrianopolulü, Filipopo- 
lulü şi Sofia.

Sositü în Bucuresci, d-lü Hefele ’mi 
povesti multe şi interesante lucruri des
pre Românii aceştia din Croaţia. Anume 
Domnia-sa 'mi spuse, că dela 1887 în- 
cóoe s’a íntélnitü adese-orl cu mai mulţi 
inşi din ómenii aceştia, şi i-a întrebata 
de unde şi când au emigratü în Croaţia, 
dér réspunsulü, ce l’a primitü, a fostü: 
nu scimü când părinţii noştri au venitú 
în Croaţia.

De astă-dată rugaiu pe d-lü Hefele, 
că în casulü, când i-se va presenta de 
nou ocasiunea sé íntélnéscá pe unii din 
Românii aceştia, sé aibă bunétatea a-mi 
trimite mai multe probe din limba lorü 
familiară, cum şi alte diferite date din 
viâţa lorü, spre a-mi puté face o idee 
prealabilă, cu ce felü de poporü avemü 
de a face, şi decă limba lorü románéscá 
presintă ceva forme mai variate. •

Nu trecu multü şi dreptü réspunsü
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Manifestaţii franco-rusă.

In săptămâna treoută s’a făoutti o nouă 

manifestaţia în favorulă Rusiei în ora- 
şulă francesă Brest, în ală cărui porta 

se află de presentfi o corabiă de răsboi 

rusescă.

ţ>iarulă „L’Eclair“ din Parisa scrie 

următorele în acestă privinţă. Prefectula 
Marinei, purtândă insigniile Legiunei de 

Onore dimpreună cu comandantula va
sului rusescă „Minin“, însoţita de mai 

mulţi oficerl ruşi, au luata parte la o 

representaţiune teatrală dată în Brest. 

Orchestra întonâ mai întâiu imnula po

pularii rusescă, şi apoi Marseillaisa , 

după care publicula erupse în strigătele 

de: „Trăiasoă Rusia? Trăiască Francia“!

Alegerile în Italia.

Să scrie din Roma cu data de 22 
Noeţnvre, că în ajunuia alegerilorfi iri- 

taţia a crescută forte multa şi partidele 

se învinovăţescă unele pe altele. Radi

calii în deosebi se distingă prin violenţa 

atacurilor fi, şi furia lorfi dovedesce, oă 

prevederile lorfi nu pară a fi după do

rinţa lorfi. Cu t6te aoestea se crede, că 

vorti dobândi vre-o 50—55 de loourî în 
cameră. Majoritatea ministerială se cal- 

culâză la 850, er întrega oposiţiune la 
170 voturi. In genere se dă cu socotelă, 

că acesta va £1 resultatulfi; de altmin
trelea, în unele cercuri electorale, unde 

puterile sunta cam egale, 4iua de mâne 
p<Ste încă aduce ou sine multe sur

prinderi.

Caracteristica este discursalfi ros

tita înaintea alegătorilorfi de Barzilai, 
care a candidata şî la ultimele alegeri 

în Roma. Elfi vorbi numai de Triest şi 

Trient, şi combătu cu tăriă întreita ali

anţă şi politica D-lui Crispi. Parola 4^0î 
este: pentru seu contra lui Crispi! In 
sensula adevărata ala cuvântului alege

rile vorfi fi însă, pentru seu contra Aus
triei.

Rusia şi mesagiuM de tronii serbescu.

La o interpelaţiune, ce’i s’a făoutfi 

în olubulă radicala, ministrulfi de ester- 
ne sârbescă a răspunsa, că de aceea nu 

s’a făoutfi în deosebi amintire despre 

Rusia în mesagiula tronului, pentru-că 

raporturile dintre Serbia şi Rusia suntfi 

încă de astăveră cele mai intime şi ami

cale. Se asigură în cercuri semioficidse 

din Belgradfi, că radicalii suntfi conti

nuu nemulţumiţi din causă, că în mesa- 
giulă tronului nu s’a făcuţii menţiune 

de Rusia. Totfi din causa acesta agen-

tula Rusiei nioî nu s’a presentatfi la des

chiderea scupcinei.

In scupcină s’au începută discu- 

siunile asupra verificărilora.iS’a esoepţio- 

natfi numai asupra unei alegeri, asupra 
alegerei preotului AngelcovicI, care a 

intrata în cjil0!® din urmă în partidulfi 
disidenta ala lui Maximoviol. Comisiu- 

nea verificatâre e de părere, că Ange- 

IcovicI, care e şi presidentulfi consistoriu- 

lui, trebue să abcjică seu de posiţia, ce

o are în consistora, seu de mandatula 
său. Oratorii radicali au timbrata totă 

alegerea ca ilegală.

BescMAereareimiiiiiei femeilor! române din Blaşiu.
Blaşiu, 24 Noemvre 1890.

Duminecă în 28 1. c. Comitetul da- 

melorfi române din Blaşiu a avutfi fe

ricirea de a fi convocata la prima şe

dinţă, pentru a se aduce la cunoscinţă 
aprobarea statutelor fi de cătră în. mi- 

nisteriu.
Şedinţa a deschis’o stimata d6mnă 

preşedintă Bosalia Munteanu prin o vor-

i bire forte alesă, predată cu multă dibă- 

ciă. Prin vorbirea sa d-na Muntoanu 

ne-a convinsa despre simţula nobila şi 

firma hotărîre, cu care e gata să lupte 

pentru delăturarea ori cărora greutăţi, ce 

ar întâmpina reuniunea n6stră. Apeleză 

însă la sprijinula căldurosa atâta ala 

membrilorfi şi alfi bărbaţilorfi de încre
dere, câtfi şi peste totfi alfi tuturorfi Ro- 

mâniloră cu inimă nobilă din Blaşiu şi 

jura, dela ala cărora românesca con
cursă este condiţionată prosperarea Reu- 

niunei nostre. In fine d-na preşedintă 

esprimă în speciala mulţămită acelora 

stim. d-nl, cari au binevoita a lua asu- 

pră-şl sarcina realisărei aoestei reuniuni.
După deschidere s’au înscrisa da

mele din comiteta, precum şi bărbaţii 
de încredere ca membri parte fundatori, 

parte pe vieţă şi parte ordinari. Taxa 

pentru membri fondatori e odată pentru 

totdeuna 50 fi., pe vieţă 30 fi. (respec

tive pentru dame 20 fi.), pentru mem

brii ordinari 2fl. la an a, pentru ajutători 

1 fi.

După înscriere, comitetula a discu

tata asupra mai multora cestiunl de in
teresa, despre cari cu altă ocasiune.

0 membră din comitetâ.

SCHULE ţULEL
E-lù Dr. A. Mureşianu, directorulfi 

fóiei nóstre, a împliniţii astădl la 3 óre 

p. m. osînda de şâse săptămâni în în-

chisorile din Cluşiu. Din incidentulfi 

acesta ni-au sosita astătjl mai multe scri
sori şi telegrame de felicitare la adresa 

directorului nostru.
*

* *
Despre d-lü generalü Traianü Doda

i-se comunică lui „Egyetértés“ soirea, 

că s’ar fi retrasa din postula său. Etă 
cum comentézá „Egyetértésu scirea a- 

césta: „Conducătorulă grăniţerilora, re- 
numitula generala cesara şi regesca 

deja de doi ani, de când a fosta lovita 
de apoplexiă, nu a mai fosta conducă- 

torula agitatorilorfi daco-românl, şi în 

timpulfi din urmă a petrecuta numai în 

atmosfera comunităţii averilora grăniţe- 

rescl din Caransebeşa, sistemisate după 

placula lui. Acum s’a retrasa şi din func
ţiunea sa de preşedinte ala averilora 

grăniţărescl şi înoă pentru totdeuna. Pro
babila nu-i place, că noula regulamenta 

disciplinara ala comunităţii de avere, — 

pe care ministrula de interne, pe lângă 

unele modificări din partea comitatului, 

l’a aprobata deja — pune la regulă as
pră pe renumiţii agitatori naţionali ai 

oomunităţii de avere. Comunitatea de 

avere şi-a ţinuta în 22 c. adunarea ge

nerală ordinară de tomnă în Caransebeşa. 

Guvernulă fu represintata prin fişpanula 
Lugoşului Jakabffy Imre ca comisara 

guvernialfi. In adunarea acesta s’a fă
cuta cunoscuta amintitula regulamenta 

disciplinara, precum şi scrisórea de „ră
masa buna“ a generalului Doda“.

Ne reţinema dela comentarea a- 

cestei sciri, aşteptânda mai întâiu, ca 

cei competenţi ai noştri să lámuréscá 

publicula româna asupra situaţiunei.
*

* *
D-1Ü Dr. Băbeşti, directorula baote- 

reologica din BucurescI, după cum ce- 

tima în fiarele de acolo, ar fi reuşita a 

prefecţiona metoda lui Pasteur pentru 
vindecarea turbărei. D-la Babeşa se 4ice, 
că ar fi aflata mijlocula de a vindeca 

muşcătura de turbare, chiar când au în
cepută deja a se declara primele simp- 

tome de turbare.
*

*î* «i»
Iohann Orth. Corabia „S-ta Marga

reta încărcată cu salpetru, comandată 
de fostula archiduce Ion Salvator de 

Austria (acum Iohann Orth) şe ĉ ice, că 

se află într’o stare forte rea. Una „Te 

Deum“ a fosta ofioiatfi în biserica din 

Gmunden, unde locuesce mama fostului 

archiduce; unfi asemenea „Te Deum“ se 

va oficia şi în capela imperială din 

Viena, la care vorfi asista şi împăratulfi 
şi toţi membrii familiei aflători în ca

pitală.

Influenza Şl-a începută activitatea şî 
estimpa. Dela Cinci biserici se telegra- 

feză, că acolo influenza a isbucnitfi deja 

şi se răspândesce tota mai multa. De 
astădată ea se presentă într’o formă mai 
periculosă, fiind-că adese-orl e împreu

nată cu tifusă. Şcolele sunta închise; 
jumătate din honve4ime e dejamorbosă 

Din Viena asemenea se scrie, că în 

timpula din urmă s’au constatata caşuri 

de influenză.

Teatrulü germanii în Braşovă. Erl 
Luni, s’a representata comedia în 4 acte 

„Der Küss.“ Peste tota seipöte 4*ce> 
că piesa a răuşita. D-la Diffenbacher în 
„Sever, regele de'Navara“ şi D-ra O’ 

Linech în „Regina Blanda“, au jucata 

binişorfi. D-la Schöntag în actula I I  a 

interpretata bine rolula lui „Adolar“, 
tota asemenea D-rele Waldersee şi Robe. 

Publicula a avuta ocasiune a se amusa 
de guriţele ce cu prisosü şi-au încredin

ţată srtiştii şi artistele. Astă-seră se va 

da „Die Maus“.

Corespondenţa „Gaz. Trans.“
Turda, 22 Nov. 1890.

Stimate D-le Redactora! Duminecă, 

în 16 1. c. s’a săvârşită sânţirea nouei bi

serici române gr. cat. din Luna, o co
mună curata românescă şi înfloritore, si

tuată pe pratula lui Traiana, lângă 
Arieşa. Fiinda şi eu de faţă la acestă 

solemnitate şi vădânda, că pănâ acum 

nu s’a făcuta nici o amintire des

pre ea prin 4i&rele nostre, voiu să facă 
cunoscuta pe scurta decunsula sărbării.

Mai nainte de tote trebuie să amin- 

tesca, că noua biserică din Luna este jo 

zidire forte frumosă, una dintre cele 
mai frumose biserici din împrejurimile 

aceste; ea este zidită în stila italiana, ou 
esecuţiune promptă, ceea ce este meri- 

tula întreprin4ătorului Czako, care, fiă 

amintita per tangentem, a zidita mai 

multe biserici române în aceste părţi. 

Stilula ei eleganta şi plăcuta ne tradeză 
gustula estetica ala d-lui protopopa şi 

parooha locala Simeonu Popii, er împre

jurarea, că acestă zidire mare şi pom- 
p6să a fosta terminată în timpa scurţii 
(de 5—6 luni), ne arată puterea de vieţă 

a poporului luneanfi, cum şi aceea, că 
unde una poporfi bunii are conducători 

buni şi inţelepţl, lucruri mari şi grele se 

pota esecuta cu uşurinţă.
Actulfi sânţirei l-’a săvârşită d-lfi 

protopopa ala M. Ludoşului, Nicolau So- 

lomonu, ca delegata ala Esc. Sale Mi-

am primita dela d-la Hefele următorele 
două scrisori în ce privesce limba şi 
originea acestora omeni. Scrisorile aceste 
avendfi una deosebita interesa scienţi- 

ie reproducemü aici în traducere:

„Sissek, în 5. X. 1890.
„Prea onorabile Domnule, 

„Simţescfi o deosebită onóre şi bu- 
curiă putândfi să Vă mulţămescfi din 
inimă pentru bunătatea nemărginită, ce 
ni-aţl arătat’o în frumosulfi oraşfi Bu- 
curesci, pe care nu-lă vomü uita nioi- 
odată. Noi amfi avută multa norocfi în 
totă călătoria aoésta, fiind-că ni-au suc
ces! tóté după pofta inimei, şi ohiar în 
Constantinopolfi, unde amü stată 5 4il0- 
Odată aflându-ne la Scutari (în Asia) 
îmi 4ise amiculfi meu Şipuş: Noi amfi 
fi rămaşii înmărmuriţi în Constantinopolfi 
pentru frumseţea şi mărimea sa, dâcă nu 
amü fi vă4utfi mai ântâiu admirabilulfi 
oraşfi BucurescI. Intórcerea ama făcut’o 
peste Adrianopolfi—Filipopolfi—Sofia— 
Belgrada—Pesta—Agramfi la Sissek.

„După puţine 4ü© Milan Şipuş se 
duse la regimenta în Mar burg în Sti- 
ria, ér eu mă uitai íncóce şi în colo, ca 
sé mă întâlnescă cu Românii noştri, şi 
chiar în momentulfi acesta mă întoroa 
din şo01ă, unde conversai despre dife
rite lucruri cu Românula Iosifü Bog- 
dánü, în etate de 46 ani, lucrătoră de 
trocuri şi de covate, şi-la rugai, oa pe 
Drimineca viitóre să vină de nou la 
mine, lucru ce-la póte face, fiind-că 
loculfi unde lucreză dénsulü nu e mai 
departe de Sissek ca două óre.

„Prima întrebare, oe i-o f&cui lui I. 
Bogdanfi cu aoéstá ocasiune, a fosta

cum 4ice dânsulfi: „loh weiss nicht 
wann mein Grossvater nach Croatien 
gekommen ist.“

La acésta elä îmi răspunse:
„Nu sein kendu 0 venjit a meupaternu 

en sara (Horvasak) nostre.“ (Citesce: 
Nu sciu cându o venit a meu paternu 
în ţâra nostră.—D.)

„L’am întrebata apoi să’mi spună 
cum 4ice dânsula pe românesce: „Im 
Namen Gott des Vaters und des Sohnes 
und des heiligen Geistes. Amen“.

„Ela răspunse:
„Domna ajoute sunde de mesu majJce 

svunte senja a joutce amenu.

(Citesce : „Domne ajută, sfinte Dum- 
ne4eu(le), maica sfântă să ne ajute. Amin“.
— Fiind-că d Ifi Hefele nu cunósce limba 
română, de multe-ori cuvintele nu sunta 
esactfi despărţite. D.)

„Dér miemi-se pare, că elfi nu mi-a 
spusa românesce cum se cade cuvintele 
când se face crucea, fiind-că „MajJce 
svunte“ nu póte să însemneze alt-ceva, 
decâta: „die heilige Mutter“.

„Dér credfi, că multfi mai bine mi-a 
tradusă următ0rele cuvinte:

„Gebe uns Gott und die heilige 
Maria dass wir glücklich und fröhlich 
seien.“

„Aceste cuvinte mi-le traduse ast- 
felü:

„Domna joutce sente Marie ene şe 
rocoş ( =  rokosch) şe vojoş ( =  wo- 
josch)“

(Citesce: Dómne ajută, sfântă Maria 
[ső fimfi] şi norocoşi şi voioşi. — D.)

„In ce privesce ortografia, cu care 
scriu eu, vă rogfi să citiţi pe jou ca în 
toujours la Francesî.

„Aici vă trimeta şi o strofă din 
cântecula:

„Es geht ein Mädchen mit der brei
ten Hacke (Axt) in den Wald, und fürch
tet in dem buschigen Blatt zu irren, 
(sich zu verlieren) =

„Merse fata lapaduri 
„Cu se curelata,
„Şini friJee ke mo perce,
„Ke podure verce“.
Aici vă rogă a citi cu se cure =  ku 

se kure. C.—K.
(Citesce:
Merge fata la pădure 
Cu secure lată,
Şi ni (=mi) frică, că m’oi perdce, 
Că pădurea(-i) verdce.—D.) 
Numeralele loră suntă astfela: unu 

(1), dui (2), tri (3), patru (4), şinş (5), 
şase (6), şapce (7), opt (8), nouo (9), seş 
(10). ,

„Er instrumentele, cu cari luoră la 
lemna, se numescă securi =  die Axt, 
fires — die Säge, cusutoi =  Reifmesser 
(citesce: cuţitoe), zesla =  Holmeisel. Er 
obieotele, ce le lucră ei, se numescă: 
trocuri (trokuri) =  grosse Holzschüssel; 
muzdooi — Schüssel; lingure =  der Löf
fel ; trokemari =  grosse Mulde, jo u 
scodiu — ich werde austemmen; joi vin- 
dso molda =  ich verkaufe Multer.

(Citesce: io-i vindgi-o molda.—D.*) 
„Acum Vă rogă să aveţi bunătate 

a-ml răspunde până duminecă, dâcă aflaţi 
ceva în textele aceste, şi decă vă inte- 
reseză notiţele aceste, şi vă rogă să fiţi 
siguri, că puteţi căpăta dela mine totfi 
ce sciu ömenii aceştia.

1) In  giurulü. Sibiiului încă se numesce 
moîdă în care se frământă pânea.

„Eu am însemnaţii aici cu cea mai 
mare fidelitate sunetele şi cuvintele, după 
cum le-am au4itfi, aşa că Domnia-ta să 
poţi judeoa tot-odată şi pronunţa dife- 
ritelorfi sunete.

„Mulţi amici de ai miei dorescfi, ca 
eu să descriu frumôsa călătoriă, ce am 
fâcut’o, şi cu deosebire Bucurescii şi 
Constantinopolulă.................................

„Soţia mea, dimpreună cu Zweta 
şi cu Felix, şi eu, Te salutămă cordială 
pe Domnia-Ta şi pe toţi bărbaţii meri
taţi din BucurescI.

„Ală Domniei-Tale
„mulţămitoriu
„ Ferdo Hefele

B .

Sissek, 20 Oot. 1890.

„Prea Onorabile Domnă,
Vă rogă să nu vă supăraţi, décà cu 

acéstâ ooasiune Vă scriu pe o colă în- 
trégà.

„M’am bucurată forte multă, că aţi 
avuta bunătatea să’ml trimiteţi două 
poesii frumose populare românesc! şi Vă 
mulţămescă din inimă.

„Erl am avută ooasiunea de nou 
ca să prindă pe ună Română cu numele 
George Balog. Dânsulă e de religiunea 
catolică, de 49 ani, lucrătoră de troce, 
ér locuinţa sa nu e departe de Sissek. 
Elă şi fiiulă său au înţelesă numai de- 
câtfi cele două poesii populare româ- 
nescl, ce mi-le-aţi trimisă Domnia-V6stră, 
şi apoi bătrânulă se învoi numai decâtă 
ca să mârgă împreună cu mine în şc51ă, 
unde apoi în timpă de o 6ră întrégâ ou 
îlă întrebai despre diferite lucruri şi la 
urmă l’am cinstită.
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tropolitului Yancea, ou o asistenţă de 

nóuő preoţi de prin comunele învecinate. 

Ceremonia a culminată în vorbirea d-lui 

delegaţii mitropolitanii, Nic. Solomonü, 

care cu elocinţa sa admirabilă ţinu po
porului adunata o cuvântare fórte fru- 

m6să, arătând a însămnătatea bisericelorü 

creştine, ca locuri pentru preamărirea 
lai Dumne4eu, şi în fine aduce lacunos- 

cinţa poporenilora din Luna mulţămita 
Esc. Sale, ca ala unui buna părinte, pen- 

tiu jertfele aduse întru ridicarea unui 

looaşa pentru mărirea lui Dumne4eu.

După terminarea aotului sânţirei, ur- 

mézá prân4ula şi mai târ4iu cina co
mună la casa ospitală a d-lui protopopö 

Simeona Popă, precum şi sérbarea po
porală arangiată în şcolă.

In decursula prân4ului s’au ţinuta 

mei multe toaste, între cari amintescü 

celö dintâiu ţinuta pentru Esc. Sa Mi- 

trop. Vancea, de d-la prot. N. Solomona, 

precum şi pentru stăpânula casei, apoi 
altele pentru poporulă din Luna, pentru 

preoţimea română, pentru damele ro

mâne etc., şi tota asemenea s’au esecu- 

tata de tineretula, ce era de faţă, mai 

multe cântece naţionale.

Trebuie să amintesca, că la acestă 

serbare au luata parte multe dame ro
mâne, precum şi marele proprietara din 

Luna, I. Popa (Pap Gyula), singurula 
străina din comună, care însă este una 

binefácétora ala bisericii şi ala comunei 

Luna.
La serbarea poporală a luata parte 

şi inteligenţa; aici încă s’a ţinuta câteva 

toaste, între cari amintesca pe unuia ţi

nuta pentru poporulă din Luna.
Acesta a fosta pe scurta decursula 

sSrbătorilora din Luna, cu ocasiunea sân

ţirei nouei biserici. Ca încheiere voiu 

J3Ö amintesca, că puterea de viâţă a unui 

poporü, precum şi a unei comune, mai 

bine se póte cunósce din instituţiunile 

sale culturale-religióse. Poporulă din 

Luna póte fi mândru şi se póte făli cu 

instituţiunile sale: case paroohiale bine 

adjustate, şc01ă şi biserică frumosă etc., 

apoi cora de adulţi, care l’a admirata în 
decursula actului sânţirii, şi bibliotecă 

poporală; la crearea celora din urmă are 

meritű deosebita zelosulă învăţătoră Ni- 
cârâ.

Termina 4icânda Lunenilora, ceea-ce 

li-s’a 41sö în toastula amintita dela pe
trecerea poporală: înainte, buna popora, 

pe calea ce ai apucata, căci acésta con

duce la bună-stare, la fericire; astfelă 

vei ajunge ca să servescl de modela al
tora oomune, ce vora păşi pe urmele 

tale. u. n.

„Balog îmi spuse, că Românii de 
aiol cânda îşi facă cruce 4i°ü numai 
aceste cuvinte:

„Domna joute sa a joutze de mesu, 
ajoute lumieere se mie, se sente Mărie sa 
joutze“.

(Citesce: Dómne ajută, se ajute 
Dumne4eu, ajuta lumi . . .  şi mie şi 
sfânta Mărie s’ajute D.)

„Atunci i-am 4isa să-şi facă cruce 
-oum îşi facă catolicii cu cuvintele: In 
numele lui Dumne4eu Tatăla, şi alü 
Jiului, şi aia Spiritului sfânta. Amin. 

flNuu, 4ise ela.
„Noi ama învăţata numai aşa: Domne 

,ajută, etc.u, după cum am spusa mai 
susă, „şi de altmintrelea eu nu sciu“.

Numeralele lora dela 10 în susa 
suntă astfeliu:

10 =  ses — sesch, 11 =  unspreş— 
unspresch, 12 =  duispreş =  duispresch, 
13 =  trispreş =  trispresoh, 14 =  
patruspreş =  patruspresch, 16 =  şasspreş 
=  schasspresch, 17 =  şapduspreş =  
schaptchuspresch, 18 =  odspreş =  ob- 
spresch, 19 =  nospreş — nosspresoh 
20 =  duoseş =  duosesch.

„Numărulă 15 ml-am uitatü să-la 
însemna.

„La monetă ei ’i 4ioü : bani) la săr
bătorile Nascerei, ei le 4i°ü : Cresun ; 
la sărbătorile învierei: Pasci-Paschtsch ; 
la anula nou: An nou.

Er când afirmă ceva, ei 4i°ü; a sa 
=a soha (=ja, germ.)

„Aide gute munden fa 
nTii den münu ceîega (=tschelega), 
„Da cinden (kinden) min celegat 
„ Un dolancon jout.u

TELEGRAMELE „GAZ.TRANS.“
(Serviciulti. biroului de coresp. din Pesta.)

Franzstadt, 25 Noemvre. S’au 
ciocnitu în gară 2 locomotive ; 4 
funcţionari suntă greu răniţi, alţi 
5 mai uşorii. Causa acestui ac
cidentă este maşinistrulu gărei 
Franzstadt, care porni mai ’na- 
inte de a primi ordinulu de ple
care.

Berlinu, 25 Noemvre. Reichs- 
tagulă se va deschide la 2 De- 
cemvre, la ordinea cailei va fi pro- 
iectulu de lege cu privire la Hel- 
goland.

Luxenburg, 25 Noemvre. Ma
rele duce este aşteptată pe Mer
cur! pentru prestarea jurămân
tului.

Haag, 25 Noemvre. Regina re
gentă lansă o proclamaţiune în nu
mele Reginei Willielmina.

Amsterdam, 35 Noemvre. Cer
curile parlamentare desbatii între
barea de a se vota o lege, prin 
care alegerea viitorului soţii alu 
tinerei regine se fiă aprobată de 
parlamentă.

Londra, 25 Noemvre. Parnell 
s’a decisă a se retrage din vieţa 
politică.

Carlsbad, 25 Noemvre. In urma 
apeloră mari, s’a derîmată o casă, 
mai multe prăvălii au fostă devas
tate şi jefuite.

Praga, 25 Noemvre. Rîurile 
Eger, Radboa |şi Sassava crescu. 
Din provinciă sosescu scirl despre 
mari pustiiri, mai multe fabrici 
de zahară au fostă silite a între
rupe fabricaţiunea din causa ape
loră mari. ________

Mulţămita publică.
Rafna, 14 Noemvre 1890.

Multa On. Domnu Isidora Vorob- 
chievicl, protopresbitera şi c. r. profe- 

sora de musica corală în Cernăuţi, a 

binevoita a dona „Corului vocala-româna 

din Rafna“ următorele opuri musicale:

1) O „Liturgiă grecă“ (tecsta gre- 

cesca), com. în cuarteta pentru cora bărb. 
de Isidora Vorobchievicl. Acestă liturgiă 

e şi premiată. 2) O liturgiă întitulată: 

„Cântări liturgice ortodoxe orientale“, 
compuse în cuarteta, pentru cora bărb. 

de Isidora Vorobchievicl, a eşita de sub 

ţipară în 1887. 3) O liturgiă întitulată: 
„Cântări liturgice ortodoxe orientale“, 

compuse în cuarteta pentru cora mixta,

(Citesce:

Tu de min’ nu ce (=te) lega,
De când de min’ ce (=te) ai legata

Rândulă ân'tâiu şi ala doilea nu le-am 
putută descifra.—D.)

„George Balog ’ml spuse, că stră
moşii lora au emigrata din România 
pentru concurenţa cea mare în comer- 
ciula cu tróce. Noi, 4iserâ dânşii, după 
oum ve4l D-ta, vorbima astă4î forte bine 
croăţesce, şi creda, că vorbima bine şi 
românesce. Noi sunt emu cu toţii de legea 
catolică, ne cununăma în biserica cato
lică, ne botezăma copiii în biserica rom. 
cat. şi pe morţii noştri îi îngropămă în 
cimiterula cat.

„Cei mai mulţi dintre ómenii aceştia 
sunta născuţi în ţinutula Viroviţei (în 
Slavonia, în partea de mé4á~4i a rîului 
Drava). Ei călătoresca îneoce şi încolo 
prin Croaţia, şi se stabilescü numai pro- 
visoriu în părţile Croaţiei, unde găsesca 
păduri bune pentru lucrarea trócelora. In 
Struzec lângă Sissek se află la 30—40 
persóne strînse la una looa, ér în de
părtare de o 0ră se află alte 20—30 de 
suflete, cevaşl mai departe se află alte 
două familii. Ei se ocupă numai cu lu
crarea trócelora şi 4i°ti» că sunta „Ro
mâni.“

„Cu acâstă ocasiune Balog ’ml po
vesti între altele, că odată se dusese la 
térgula din Karlstadt cu trócele sale, şi 
după oe-şl vânduse marfa intra într’o 
crişmă şi oeru în limba oroată să-i dea 
de mâncare şi beutură. Dér la altă 
masă, nu departe de dânsulă, şedea una 
domna bine îmbrăcata. Peste puţina

de Isidora Vorobchievicl (18£)0). 4) „Co- 
lecţiune de cântece“ pentru şc01ele po

porale (trei fascicule) de I. Vorobohie- 
vicl (1889).

Marinimosula domna donatora, prin 
donarea opurilora de susa, nu numai că 

ni-a îmbogăţita biblioteca corului, şi aşa 
destula de săracă, cu 4 opuri valoróse; 
dér ni-a data în mână nisce opuri, ale 

cărora melodii — deşi simple şi uşore 

de esecutata — înalţă şi ridică splen- 

dórea şi frumseţa cultului divina, învese- 
lesca şi entusiasmeză inimele credincio- 
şilora, şi-i predispunü, ca să asiste cu 

pietatea şi reverinţa recerută.
Deci subsemnatula, pentru acestă faptă 

marinimosă, în numele sus-numitului corü, 

vine ou tota respectula a aduce şi es- 
prima cea mai căldurosă şi cordială mul- 

ţămită publică mărinimosului d-na Isi
dora Vorobchievicl, asigurându-la de 

nestrămutata nostră stimă şi reverinţă; 

şi dorlndă, ca opurile susa-menţionate 

să nu lipsescă din biblioteca nioi unui 

cora vocală, şi dela nici una dirigenta de 
coruri.

In numele corului vocala: 
Zosifu. ^áZicle-u.,

învăţătorii.

DIVERSE.
Contele Leo Tolstoy. Scriitorule ger

mană Dr. R. Löwenfeld, a ţinuta 4il®lö 
trecute în Berlina o conferinţă forte in

teresantă, despre marele poetă rusă Leo 

Tolstoy. Conferenţiarulă a căutată ser
viciile cele mari aduse de contele Tolstoy 

pentru literatura lumei, precum şi valo- 
rea, ce o are pentru Rusia ca reforma- 

toră morală. Deja ca copilă cugeta Tol- 
stoy asupra problemeloră morale, despre 

neegalitatea proprietăţii şi aceea din 

societate. Părinţii lui din vreme îi mu

riră, elă abia îi cunosou, şi întrebată 

fiindă odată despre ei, răspunse: „Mi-s’a 

spusă, că au fostă ömenl de trebă.“ 

Ca studentă în Moscva, rare*orI asculta 
la cursuri, acestea nu-lă interesau, — 

mai târ4iu însă din causa datoriiloră de 

jocă, fu nevoită a părăsi Mosova, mer- 

genda în Caucasia. Aici afostü numită 

oficeră, să destinse apoi la Sebastopole. 

In scurtă însă părăsi şi Caucasia reîn- 

torcendu-se nemulţumita la Petersburg. 

Aci încheia amiciţiă cu Turgeniev, lo- 
cuindü chiar ambii în aceeaşi casă.

Pe atunci sorise elă romanele 
„Anna Karenina“ şi „Răsboiu şi 
Pace“. Problemele etice nu-i dedeau 
pace, cugeta din nou la neegalitatea pro
prietăţii, la necesitatea perfecţionărei 
morale a omenirei, la virtuţile din po- 
porü. Elă veni la Petersburg ca athe-

timpă intra în crişmă după Balog şine- 
vastă-sa, şi atunci elă văcjend’o, îi 4is© 
în limba românâscă:

„Du-te afară şi ve4l décá calulă 
nostru a mâncată ovăsula, şi apoi să 
plecămă cătră casă.“

„Când au4i însă domnulă acela limba 
românâscă începu să plângă şi să-lă sărute 
şi-lă îmbrăţişâ. Apoi începură' amândoi 
să vorbéscá românesce, petrecură îm
preună mai multe óre, şi cântară laolaltă 
mai multe cântece românescl. Domnulă 
Ionü, aşa se chiăma domnulă acesta, in
gineră dela căile ferate ale statului, ’ml 
povesti cu lacremi în ochi, că suntă 14 
ani de când dânsulă a părăsită ţâra sa, 
România, şi de atunci pănă acuma astă4l 
pentru întâia 0ră a avuta ârăşt plăcerea 
să vorbescă românesce cu ună Română 
bună. Domnulă Ionă a plătită multă vină 
şi a simţită o deosebită bucuriă ca să 
vorbéscá românesce cu una trocară.

„La ouvintele aceste i-am răspunsă: 
Eu încă creda, şi sunt mai multă oa si
gură, că acuşi va veni ună 1 domna din 
Ţera românâscă, ca să vă va4ă pe voi 
pe toţi şi atunci veţi vede ce ómeni in
teresanţi sunteţi voi, cari vă câştigaţi 
pânea vostră de tóté 4Hel0 °u multe su
dori şi într’ună modă cinstită.

„Te salută intréga mea familiă, şi 
amiculă Domniei Tale F. Hefele.u

Din probele de limbă, ce le a- 
vemă astă4î înaintea n0stră după co
municările D-lui prof. Hefele, se pare, 
că în casulă de faţă noi nu avema de 
a face de loca ou o ramură deosebită a 
limbei românescl, şi că limba ce o vor- 
bescă ómenii aceştia este limba Româ-

istă, seu cum se numia însuşi, ca nihi
lista, nu însă în sensa politica, ci mo
rală. Spre a se convinge, dâcă în pro- 
gresula culturei occidentale, nu lipseeofi 
nici motivele morale, pe cari în Rusia 
nu le afla, elă călători întrâga Europă. 
Resultatula fu, că se reîntorse în patrifc 
ca credinciosă ortodoxă şi căuta mulţu
mire în observarea fanatică a tuturora 
legiloră biserioescl. Trecu şi prin acâsta 
fasă, mai ’nainte de a deveni reformatorii. 
De presenta trăesce la moşia sa Iasnaja 
Poiana, lângă Tuia, ca una simplu ţă
rână, are însă o enormă influinţă în Ro
şia. Conferenţiarulă, când îia cerceta, 
îlă găsi intr’o strimtă verandă, în faţa 
căsuţei sale, aoeea, în care să născuse 
elă, şe4ândă la o masă, pe care fumega 
una samovară, era îmbrăcată cu ună şorţa 
vînăta, cu brâu şi cu o şapcă albă pe oaptL 
Are o faţă roşietică, ună naşă puternica, 
o barbă blondă scurtă şi sprîncene dese, 
Ela îşi ară, oosesce şi secere singura 
câmpurile lui, îşi face singură încălţă
mintea. Cercula adoratorilor^ săi să es- 
tinde peste întrâga Rusiă; scrierile Ini 
fiindă inter4ise, elă scrie epistole în glasa 
evangelică, cari suntă răspândite în copiă 
în întrega Rusiă. Mai alesă femeile din 
case mai bune, lipsite de mijl6ce, tră- 
escă prin copiarea acestora epistole. 
Rusia oficială inter4ice totulQ ce scrie 
Tolstoy, cea neoficială însă lăţesce 
scrierile lui. Ţarulă oitesce tote scrierile 
lui; drama „Puterea Intunerecului“ l’a 
încântata prin esacta ilustrare a vieţii 
populare; în acelaşi timpa însă Ţarina 
despreţuia acesta operă a lui Tolstoy. 
Una comentară la Evangeiiu ală lui Tols
toy, care esistă numai scrisa, se vinde ou 
60 ruble, o epistolă de a lui cu 3 ruble. 
Tolstoy cun6sce literatura lumei, nu se 
ooupă însă ou ea; în faţa lui, Goethe nn 
este ună mare poeta, deorece acesta a 
cultivata în poesiă mai multă estetioula, 
ca eticulă.

Drumulu de ferfi trans-siberianu. Con
struirea drumului de feră trans-siberiana 
este lucru decisă. Planulă stabilită încă 
la 1887 a fostă aprobată de consiliula 
de miniştrii. Proietula se baseză pe prin- 
cipiulă, că este indispensabila a lega în
tre ele, printr’o liniă ferată neîtreruptă, 
posesiunile asiatice ale imperiului rusescfi, 
însă din cause financiare eseoutarea nu 
va putea fi făcută în modă complecta. 
Se va ave astfelă o liniă ferată a Si
beriei australe în lungime de 1567 ver
ste (1 verstă este 800 metri) prin Tomsk 
Mariinsk, Atchinsk, Lonsk, Nijne-Oudinsk 
Irkousk; apoi o liniă transbaicală de 1000 
verste lungime, plecândă dela ţărmurula 
ostica ală lacului Baica, pănă la oraşula 
Stretensk, trecând prin munţii Iablonoi. 
In fine urmeză linia ferată Ussuri în lun
gimea de 388 verste, uninda Ussuri ou 
Vladivostock. Cheltuelele pentru con
struirea aoestoră linii suntă socotite la 
122 mili6ne ruble.

Proprietară:
Dr. Aurel Mureşianu. 

Redactoră responsabilă interimala: 
__________Gregoriu Maioru.

niloră din nordulă Dunărei şi astfelă nu’i 
putem ii considera ca o rămăşiţă isolatft 
din vechiulă elementă romanioü ală pen
insulei balcanice. Din contră, e mai 
multă deoâta probabila, că dânşii sunta 
o emigraţiune din părţile de dincóce de 
Dunăre.

Dér când au emigrată ymenii aceş
tia în părţile din colo de Drava şi de 
Sava nu putemă afirma cu siguranţă. 
Ar fi numai o simplă hasardare când 
fără cercetări mai departe amă susţine, 
că ómenii aceştia au emigrată în Croaţia 
şi în Bosnia în seculula acesta ori în 
secululă trecută.

Singura probă ce o avema pănă 
aoum despre vechimea loră în părţile 
Croaţiei şi ale Bosniei, ar fi religiunea 
catolică, de care se ţină ómenii aceştia.

Dér când şi cum s’a întâmplata con
vertirea loră? Au -primita ei oatolicis- 
mulă fiinda-că au fosta aşe4aţî în pă
durile episcopiei catolice din Agramă, 
ori pentru-că satele şi oraşele unde au 
descălecată mai ântâiu au fostă catolice? 
Suntă puncte, cari trebue luminate.

Ună lucru însă trebue să-la consfca- 
tămă aici în ce privesce meseria aces
tora ómeni.

In Bosnia jumătate teritoriula este 
acoperită cu păduri. O mare parte din 
oodrii aceştia suntă pănă astăcjl neată- 
caţl de secure, în ei domnesoe numai 
nóptea şi sórele nu străbate, délurl în
tregi de lemne putrede luoesca ca nisce 
foourl misterióso în întunereculă nopţii 
şi în aceste păduri răsună şi astă4l limba 
şi o&ntecele românescl.

Nic. Densnşiann.
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, &UFS1X1Ü pieţei
din 25 Noemvre 

SSsinenot© românesc! Oump 

Argintii românesc^ » * 
IShpolacn-d’ori - - - „ 
Iáit® turcesc! - - - „ 
Iciperiali . - - - n 

Cfelbinl . n
Bacw.fono.rtAibm»**^/, „ 

h n « ®0/* »
Bable rusescï - - • n 
Mlrcî german® - » ,, 
öiacontulfc 8~ 0% p# *n&.

B m ç o T A

st- n. 1890.

9 06 V8nd. 9,09

9.— 905

9.07 w 9.10

10 35 il 10.40

9,38 r. 9.38

5.35 n 5.40

101.— n

99.50 t»
132.— ti 133.—

64.— j» 54.62

toziülti ia bons à  Visas
din 24 Noemvre at. n. 1890.

Jtanta de aurú 4°/a . . . . . . .
Stanta de hârfciă5% .......................
Tmprnmntnlft cáilorü ferata unjţsre ■ 

aarù - - - -
dto argintü.......................

Amortisarea datoriei căilori ferat» áe

101.05
99.35

118.30
96.—

ostù ungare (2-a emisiune) « - 
Amortisarea datoriei căilor* ferata ds 

ostù ungare (1-ma emisiune) - - 
Amortisarea datoriei c&ilorù tarat® CU- 

ostii ungare (3-a emisiune) - •
Bonuri rurale u n g a r e ..................
Bonuri croato-slavone..................
Despăgubirea pentru dijma de vinù

ungurescü ...........................
imprumutulü cu premiulü ungurescü 
Losurile pentru regularea Tisei şi 8«- 

ghe dinului • -
Eenta de hftrtiă austriacă - ~ - - 
Eenta de argintù austriacă . . . .
SLenta de aurù austriacă . . . . .
Losurl din 1860 . . . . . . .
Acţiunile băncei austro-ungar» * - 
Acţiunile băncei de creditù ungar. - 
Acţiunile băncei de creditù «astr. -
Galbeni împărătesei...........................
Mapoleon-d’o r l ................................
li&rcl 100 împ. germane > • - - 
londra 10 Livrea sterling# - -

110.50
89.20

104.25

138.25

128.—
88.70
88.70 

107.50
137.25 
979.—
349.25 
295 25

5.46
9.10

64.621/,
115.20

ABONAMENTE

■& ■ Q - M O i a c i O

A v is tL  d - lo rtL  a b o n a ţ i!

- O 0 { S > € >

Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s6 

binevoiascâ a scrie pe cuponulti mandatului postalti şi numerii de 

pe fâşia sub care au primitu (Jiarulti nostru până acuma.

Domnii, ce se abon^ză din nou, s6 binevoiascâ a scrie adresa 

lămurite şi s6 arate şi posta ultimă.

Totodată facemă cunoscutu tuturorii D-loru abonaţi, că mai 

avemu din anii trecuţi numeri pentru complectarea colecţiunilorii 

„Gazetei“, precum şi câteva întregi colecţiuni, pentru cari se potii 

adresa la subsemnata Administraţiune în casă de trebuinţă*.

Administraţ. „Gaz. Trans.“
e s e g i o g i o

„GAZETA TRANSILVANIEI“
Preţulu abonamentvlui este:

Pentru Âustro-ţJngaria:
Pe trei luni........................................ 3 fl. —
Pe şese luni. . ................................6 fl. —
Pe unu anu........................................ 12 fl. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni.............................................10 fr.
Pe şese l u n i ........................................ 20 ir.
Pe unu anu............................................ 40 fr.

Abonamente la numerele cu data 
de Duminecă.

Pentru Austro-Ungaria:
Pe anu..................................................... 2 ii. —
Pe şese luni.................. , . . . . I fl. —

Pe trei lu n i........................................  50 Cr.
Pentru România şi străinătate:

Pe ană................................................. 8 franci.
Pe şese lu n i........................................ 4 franci.
Pe trei lu n i ........................................ 2 franci.

Abonamentele se făcu mai uşorii şi mai repede prin
mandate poştale.

Domnii, cari se voru abona din nou, se binevoiescă 
a scrie adresa lămuritu şi a arăta şi poşta ultimă.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“

Mersulü trenurilorü
pe liniei© orientale ale căii ferate de statft r. u. valabilii din 1 Iunie 1890.

H oiispe8t«-Predeală Predealft—Budapesta
Trenü
aooele-

ratü.

Viona 

Budapesta 

Szolnok 

f , Ladâny

§radea-mar8

JieBS-Talsgâ.

Bév
BratcB
Bucia
Ciucia
3ui<?dÎE

Stana
Aghiriş
fthirbëu
HSdSşel

ClUŞÎH

Apahida

ehiriş 
Cmcertlea 

TJióra 
Vinţulii de susù 

Aiud

Teinş*

Oráciunelú

Micàsasa

Copşa mică

Mediaş*
Elisabetopoif

Sighigóra

Haşfalău

Homorodù

Augustinü

Ap aţa

Földióra

BraşovO

Timişti 
P redea lù  

BucurescI

Trenü
accele

raţii

Tren de 
per- 
nóne

Trends
per-
aóne

Trenü
aooels-
ïa tü

Trenü
de

pers.

Trenu
accela-
satü.

Tren de 
per- 
fiône

B.-lPesta-Aradu-lî'eiuşjTeiuş-AradÂ-Ii.-IPesta

3.25 8 .-

9.25 2.—
11.29 4.05
1.07 5.46

2.24 7.01
2.32 7.11
8.02 7.41
8.33 8.16

4.26 9.05

4.5? 9.35

Trenü
6.49 de pers

6.02 10.35

6.12 11.02
6.27 1123
7.31 12.42
7.56 1.18

1.25
1.33

8.21 1.55
8.37 2.14
8.4S> 2.24

2.49
9.14 3.02

3.33
9.4fc 3.48

10.07
10.30
11.06

11.22
12.37

1.26
1.47
2.23
2.33

3.15
3.47

9.30

10.50

7.36
11.07
1.20

3.02
3.09
3.48
4.31
4.54
5.14
5.40

6.22

6.38 
6.59

7.11 
7.24
7.39 

7.54
8.11 
9.18
9.49
9.56 

10.02 

10.22

10.39 
10.57 

11.20 
11.36 
Í2.04 
12.23

12.39 
1.08
1.50 

2.06 
3.20
3.56
4.19 
4.44
5.20 
5.30

9.28
11.58

1.61
2.06
2.46
3.40
4.03
4.25
4.51

6.32
5.49
6.11

8.30
8.55

10.31
11.19
11.27
11.36
12.02
12.26
1.18

1.54
2.11

2.49
3.23

3.46
4.27
5.39

6.14
6.45

11.3&

BucurescI 7.66
Püreetealu 1.08
Timişii 1.87

Sraşovi) |
2-13

2.48
Feldióra 3.12
Apaţa 3.32
Augustinü. 8.47
Homorodü 4.20
Haşfal0u 5.25
Sigliisóra 5.45
Elisabetopole 6,12
Mediaşti 6.33

Copşa mică j 6.46

6.48
Micăsasa
Blaşiu 7,22
Cráciunelü

Teinşti | 7.51
7.58

Aiudü 8,15
Vinţulii de süsü
Uióra
Cncerdea 8.45
Ghirisű 9.16
Âpahida

]
Cluşiu jj

Nădăşelii

10.36
10.48

Ghîrbău
Aghireşii
Stana
B. Huiedin 12.01
Ciucia 12.31
Bucia
Bratca
Rév 1.10
Mezö-Telegd 1.36

]
Oradea-mare < 2.01

2.08
P. Ladâny 8.31
Szolnok 511

B udapesta 7.16
8.40

Viena 1.40

4.44
5.20
5,47

6.86

8.12

8.47
9.29

10.10
10.32

10.42
11.01
11.37
11.52
12.23
1.23 
1.50 
2.20 

2.28
2.46 
8.33 
6. 

6.28 
6.05 
6.26 
6.42 
6.68
7.24
7.47
8.27 
8.49 
9.08
9.28 

10.04 

10.41 
11.06
1.19

3.31 
6.36 
6.50 

3.

4.10
4.60
6.60

4.45

11.47
12.04
12.32
12.44
1.06
1.30 
1.64 
2.16 
2.23 
2.39 
3.15 
4.32 

4.53
5.30 
5.48

6.11

6.43
7.12

7.51
8.17

8.42
8.47

10.09
11.51

1.55
2.25

7.20

9.12 
9.41

10.17

10.32 
11.04 
11.30 
11,5] 

12.27

1.35
1.59
2.32
2.59
3.13 
8.18 
3.38 
4.03
4.14
4.36 
6.06 
5.24 
5.45 
5.51

Viena

B u d a p e s t»
Szolnok

Aradù

GlogovaÇü 
G-yorok 
Paulişă 
Radna-Lipcva 
Conop 
Bêrzava 
Soborşinti 
Zamù 
Ghirasad..
Ilia

Branicica
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Şibotil
Vinţulik de josű
Alba-Inlia
Teinşft

6.08
6.42 
7.52 
8.10 
8.30 
8.50 
9.05 
9.19
9.43 

10.02
10.41 
10.56 
11.13 
11.32 
12.07
12.41
1.09 
3.03
6.10

8.15
WAO

6.05

llureşu-Luiloşâ-B istrlla SSistriţa-MiaresA-îtîîdoşA

Murëçù-Ludoçù
Ţagâ-Budatelecâ
Bistriţa

"|T. omn 

l ~  
I 6.48 
i 9.59

Bistriţa
Ţagil-Budatalacâ
Murăşâ-LudoşA

Nota : Numerii îucuadraţi cu linii gróse însemneză órele de nópe.

T. omn 

1.16 
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7.21
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8 .-

2.—
4.20
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,2.20
[2.34
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?3.23
'3.39

10.50

8.15 
11.18
3.50
4.10
4.22
4.46
4.68
5.16 
5.38 
5.53

6.15
6.58
7.22
7,38
7.54
8.14
8.43
9.12
9.34
9.56

10.1?
10.44

3.25

9.40
1.02
5.27
5.50

6.02

6.23
6.34
6.52
7.17
7.33
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8.49
9.16
9.32
9.51

10.18
10.44
11.14
11.39
12.05
12.26
12.58
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Álba-Inlia
Vinţulii de josü
Şibotii
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicica 
Ilia
Ghirasada
Zamù
Soborşinti
Bêrzava
Conopù
Radna-Lipova
Paulişu
Q-yorok
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Budapest»
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Simeria (Piski)“S®etr©şeni

5.49

? 6.06 
-6.24 
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|7.06 
7.45 

11.51 
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7.20

12.59
1.39 
1.56 
2.23
2.49
3.37
3.53 
4.18 
4.43
4.53 
5.21

_5£6

6.46
7.02 
7.36
7.50
8.03 
8.26
8.38 
9.05 
2.25
5.50

1.40

4.51
5.27 

_5.44

6.06
6.28
7.10 
7.26
7.48
8.10 

8.21

8.48 
9.17 
9.54

10.09
10.38 
10.51 
11.03 
11.27
11.38
12.10 
_4.£7

7.45

6.06

C o p ş a - m ic ă — 8 it » i iu

Copşa-micft 
Şeica mare 
Lômneçù 

Ocna 
Sibiin

^ r .  de p

4.05
4.35
5.16
5.47

6.10

T. do

10.47
11.17
11.58
12.29

12.52

7.13
7.47
8.20

8.59

9.23

Sibiin 
Ocna 
Lômneçû 
Şeica mare 
Copşa-mică

P e tro ş e n i- S ftm e r ia C P is k i)

Simeria
Streiu
Haţegâ
Pui
Crivadia

Baniţa
Petroşenl

T. d. p .

7.17
7.54
8.45
9.39

10.37

11.26
12.-

T, omn. 

11.28 
12.12 
1.08 
2.03 
2.51 

3.30 
4.02

T. omn.

3.50
4.32
5.20

6.15 
7.03 
7.43
8.15

Petroşenl
Baniţa
Crivadia

Pui

Haţegti
Streiu
Simeria

T. omu.
6.05
6.45
7.26

8.07
8.51
9.41

10.20

T. omn.

10.42 
11 Âd 
11.57 

12.33 
1.19 
2.09 
2.47

T. omn

4.03 
4.49 
0.24

6.04 
6.43 
7.28 
8 .-

Aradu-- Timfçér a Timiş0ra—AradA

Í .  omn. T. omn. x * omn. T. omn.
Aradü 6.18 4.18 Tiiniş0ra 6.30 1.1Ő
Aradulü nou 6.40 4.40 Merczifalva 7 «3 1.59
Németh-Sâgh 7.06 5.05 Orczifalva 7.49 2.19
Vinga 7.33 5.33 Vinga 8.16 9, 46
Orczifalva 7.56 5.50 Németh-Ságh 8.37 3.03
Merczifalva 8.14 6.06 Aradulü. nou 9.09 3.41
Timiştfra 9.04 6.50 AradA 9.25 355

Sibiiu-€op§a-mieă

Tr. omn. Tr. de p. Tr. de p

7.35 4.34 T6Ö
8.02 4.58 10.14
8.30 5.25 10.40
9.05 5.55 11.10
9.34 6.20 11,85

C u c e r d e a  - 0 § o 9 ’]i@ iu  

E e g h i n u i ä  § ă s e s c u

G h i r i ş n —T u r d a T u r d a —G b i r i ş n

ShirişA

Turda

7.40
8 .-

10.50
11.10

3.56
4.10

y.30
9.50

Turda
Ghiri8i

6.05
6.25

9.40 
10.-

2.40
3.—

ö.zO
8.40

S iig M s ó r a —O d o r h e iu O d o r h e iu - 8 % h iş 0 r a

3ighiş0ra
Odorhein

6.—i 11.26 Odorheiu 
7.49Í 1.50 Sighiş0ră

8.40
10.52

2.46
5.28

Tr. de p. Tr. de p. Tr. omn.

Cncerdea 2.56 8.20 2.56
Cheţa 3.25 8.50 3.29
Ludoşii 3.46 9.11 4.0fi
M.-Bogata 3.56 9.20 4.15
Iemutü 4.33 9.57 4,54
Sânpaulü 4.48 10.12 5,10
Miraşteu 5.11 10.35 5.34

Oşorheiu j 5.30 10.54 5.35
5.50 4.58

Beghinul-săs. 7.26 ~ 7 ~

M e ^ M n u lA  săsescu-

O s o rh e iu - C ţ ic e rd e a

Tr. omn. Tr. de p. Tr. du p.

Reghinul-să8. 8.25

Oşorheiu j
7.24

10.- 9.49
5.54 10.20

Miraşteu 7.44 Ö.14 10.39
Sânpaulù 8.07 6.37 11.02
lernutù 8.29 6.58 11.23
M. Bogata 9.02 7.28 11.53
Ludoşii 9.35 7.41 12.06
Chepa 9.51 7.57 12.22
Cncerdea 10.23 8.25 12.50

Simeria (Piski)-Usiied.

Simeria (Piski)
Cerna
Uniedóra

4.-
4.21
4.60

IJnied.-Simerla (Pisfc■).

Uniedóra
oerna
Simeria

9.ÔJ
lO.IO

fApo r̂adm A. Br^or


